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Denne bestemmelse skal også finde anvendelse 
på personer, der ikke er hjemmehørende i en af 
eller begge de kontraherende stater. 

2. Beskatningen af et fast driftssted eller fast 
sted, som et foretagende i en kontraherende stat 
har i den anden kontraherende stat, må ikke være 
mindre fordelagtig i denne anden stat end be- 
skatningen af foretagender eller personer, der er 
hjemmehørende i denne anden stat, ,ved udøvel- 
se af samme virksomhed. Bestemmelserne i det- 
te stykke skal ikke kunne fortolkes som forplig- 
tende en kontraherende stat til at indrømme per- 
soner, der er hjemmehørende i den anden kontra- 
herende stat, de personlige skattemæssige be- 
gunstigelser, lempelser og nedsættelser, som den 
som følge af ægteskabelig stilling eller forsør- 
gerpligt over for familie indrømmer personer, 
derer hjemmehørende inden for dens eget områ- 
de. 

3. Medmindre bestemmelserne i artikel 9, 
stykke 1 (Indbyrdes forbundne foretagender), 
artikel 11, stykke 4 (Renter), eller artikel 12, 
stykke 4 (Royalties), finder anvendelse, skal 
renter, royalties og andre udbetalinger, der beta- 
les af et foretagende i en kontraherende stat til en 
person, der er hjemmehørende i den anden kon- 
traherende stat, ved ansættelsen af et sådant fo- 
retagendes skattepligtige fortjeneste være fra- 
dragsberettigede under samme betingelser, som 
hvis de var blevet betalt til en person, der er 
hjemmehørende i den førstnævnte stat. Ligele- 
des, skal enhver gæld, som et foretagende i en 
kontraherende stat har til ,en person, der er hjem- 
mehørende i den anden kontraherende stat, ved 
ansættelsen af et sådant foretagendes skatteplig- 
tige kapital i den førstnævnte stat, være fradrags- 
berettigede under samme betingelser, som hvis 
de var blevet skyldig til en person, der er hjem- 
mehørende i den førstnævnte stat. 

4. Foretagender i en kontraherende stat, hvis 
kapital helt eller delvis ejes eller kontrolleres, di- 
rekte eller indirekte, af en eller flere personer, 
der er hjemmehørende i den anden kontraheren- 
de stat, skal ikke i den førstnævnte stat kunne un- 
dergives nogen beskatning eller dermed for- 
bundne krav, som er anderledes eller mere byr- 
defulde end den beskatning og dermed forbund- 
ne krav, som andre tilsvarende foretagender i 
den førstnævnte stat er eller måtte blive undergi- 
vet. 

5. Intet i denne artikel skal kunne fortolkes så- 
ledes, at den udelukker nogen af de kontraheren- 

de stater fra at pålægge skat i henhold til artikel 
10, stykke 8 (Udbytte). 

6. Bestemmelserne i denne artikel skal, uanset 
bestemmelserne i artikel 2 (De af overenskom- 
sten omfattede skatter) finde anvendelse på skat- 
ter af enhver art og beskrivelse, der pålægges af 
en kontraherende stat eller en politisk underaf- 
deling eller lokal myndighed heraf. 

Artikel 25 

Fremgangsmåden ved indgåelse af gensidige 
aftaler 

1. I tilfælde, hvor en person mener, at foran- 
staltninger truffet af en af eller begge de kontra- 
herende stater, for ham medfører eller vil medfø- 
re en beskatning, som ikke er i overensstemmel- 
se med bestemmelserne i denne overenskomst, 
kan han, uanset hvilke retsmidler og tidsfrister 
der måtte være foreskrevet i disse staters interne 
lovgivning, indbringe sin sag for den kompeten- 
te myndighed i den kontraherende stat, hvor han 
er hjemmehørende eller hvori han er statsborger. 

2. Den kompetente myndighed skal, hvis ind- 
sigelsen forekommer den at være berettiget, og 
hvis den ikke selv kan nå frem til en rimelig løs- 
ning, søge at løse sagen ved gensidig aftale med 
den kompetente myndighed i den anden kontra- 
herende stat med henblik på at undgå en beskat- 
ning, der ikke er i overensstemmelse med over- 
enskomsten. Enhver indgået aftale skal gennem- 
føres uden hensyn til, hvilke tidsfrister der er 
fastsat i de kontraherende staters interne lovgiv- 
ning. Lignings-, og opláævningsprocedurer skal 
indstilles under gennemførelse af enhver indgå- . 
else af gensidige aftaler. 

3. De kontraherende staters kompetente myn- 
digheder skal søge ved gensidig aftale at løse 
vanskeligheder eller tvivlsspørgsmål, der måtte 
opstå med hensyn til fortolkningen eller anven- 
delsen af overenskomsten. De kompetente myn- 
digheder i de kontraherende stater kan , specielt 
aftale: 
a) den samme tilskrivning af indkomst, inde- 

holdelse, nedslag eller fradrag for et foreta- 
gende i en kontraherende stat til dets faste 
driftssted, der er beliggende i den anden 
kontraherende. stat; 

. l b) den samme fordeling af indkomst, indehol- 
delse, nedslag eller fradrag mellem perso- 

홢 I ner; 


